3rd Sunday in OT
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The Lord, walking by the sea of Galilee, saw two brothers,
Peter and Andrew, and he called out to them: “Follow me, and I
will make you fishers of men.” ¥. The heavens declare the glory
of God, and the flrmament proclalms the work of his hands.
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saécu-la saecu-léd-rum. A-men.

Adore God, all you His Angels: Sion heard, and was glad: and the daughters of Juda rejoiced. -- (Ps.96.
1). The Lord hath reigned, let the earth rejoice: let many islands be glad. V.: Glory be to the Father . . .

-- Adore God, all you His Angels . . .
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The Gentiles shall fear Thy Name, O Lord, and all the kings of the earth Thy glory. V.: For the Lord
hath built up Sion: and He shall be seen in His glory.
Alleluia, alleluia. V.: The Lord hath reigned, let the earth rejoice, let many islands be glad. Alleluia.
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The right hand of the Lord hath wrought strength: the right hand of the Lord hath exalted me: I shall
not die, but live, and shall declare the works of the Lord.



Communion A & B Mt 4: 19, 20
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“Follow me; I will make you fishers of men.” Whereupon
they, leaving their nets and their boat, followed the Lord.
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Go, eat rich meat, and drink sweet wine, and send portions to
those who have prepared nothing for themselves; this is a holy
day in honour of the Lord ; do not be sad; for the joy of the Lord is
our strength.



